
Kielemme kaytanto 

Terveyttavan teoksen 
u usin ta painos

Virittajankin lukijoita kannattaa muistut­
taa siita, etta askettain on ilmestynyt 
uusintapainoksena klassinen tietokirja, 
professori Otto-I. Meurmanin Asema­
kaavaoppi, jonka ensimmainen painos jul­
kaistiin sod an jalkeen 194 7. Meurman on 
nykyaikaisen asemakaavansuunnittelun ja 
samalla nykyaikaisen yhteiskunnansuunnit­
telun edellakavija, uranuurtajajonka sana 
on saanut sita suuremman painon, mita 
enemman aikaa on kulunut ensimmaisen 
painoksen ilmestymisesta. 

:\fain eduskuntavaalien ja uuden halli­
tuksen muodostamisen aikoihin kannattaa 
kenen tahansa tutustua Meurmanin kir­
jaan, jo sa terveesti sailyttava nakemys yh­
tyy rohkean uudistajan nakemykseen. Kir-
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j aa lukiessa asettuvat kuin it. estaan sijoil­
leen eka nykyoike istolaisct liikemaailman 
gangsterit, soraruhtinaat ja tekniikkaansa 
sotkeutuvat teknokraatit ctta nykyvascm­
mistolaisct himokaavoit tajat, yhteen 
muottiin valajat ja yhteiskunnan varojen 
hi llittom at haaskaajat. 

Meurmanin katsomu k et eivat naet o le 
ahta it a et upiirikatsomu ksia; hancl lc on 
tarkeinta vali ·tuneesti ymmarrctty koko­
naisuudcn ctu. Uuden painoksen a lkulau­
scen han paattaa sanoihin: »H a llitkoon 
kaikkca kaavoit usta pyrkimys onnellisten, 
kauniiden ja v iihtyisien koti- ja tyoympa­
ri t~jen luomisecn.» 

Kielemme kaytanto -osastossa M eur­
manin kirjaa on syvta muistaa erit yiscsti 
siksi, etta se on merkkiteos myos suomcn 
kielcn kehityksen a la ll a. Terve van han ja 
koctun arvo tus yht yy sii na si ltakin kan­
nalta kaukonakoisiin uudistuksiin. Meur­
man o li yhtc istyossa ta.man vuosisadan 
luovimma n kielenhuoltajammc maisteri 
H annes Tepon ( 1898- 1953) kanssa (ks. 
Vir. 1947 s. 229-230), ja yhteistyon tu lok­
set na kyvat. Tyyl iltaan teo on hyvaa ja 
e lkeaa, nykyhetken kannalta jo ajan lie­

vasti patinoimaa 1940-luvun asiasuomea. 
Ajankohtaisen tuoreuden Meurmanin 
Asemakaavaopille antavat varsinkin monet 
yhdessa Tepon kans ·a luodut uudis anat. 

Monikaan ei ticnnc, ct ta juuri Meur­
manin kir:jassa otet tiin nykymerkitykses­
saan ens i kertaa kayt toon sana li.ihiii. Se 
onkin Meurmanin kaupunginsuunnittelun 
kulma kivia. Moni c i ti ennc si ta kaan, ett a 
hanen kirjassaan puhutaan cns i kcrtaa 
ka11p1111gi.1l11111i.1esla. Tama sana merkitsee 
hiuka n muuta kuin kaupunki la istuminen 
j a on ollut tarpccn vaatima; maaseudun 
kirkonkyla kin voi vahingokseen kaupun­
g istu a, sam a lla kun sen clamanmeno kau­
punki laistuu. Kaupungistumisen torj utta­
v ia haittoj a ovat M eurman in mukaan 
esim. asutuksen kasarmoil11111i11en ja lomislu­
minen. Myes /omitaloista puhutaan tassa 
kirjassa kai en i kertaa. 

Lah ioiden valisten 11ihmyohykkeide11 tar­
peell isuuden M eurman selvas ti osoittaa. 
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Opa.1 /eeffa oli aiemm in tarkoitettu lahinna 
liiken teelle (varsin kin junaliikenteelle) an­
ncttavaa merkkia; Meurmanilla ta.ma 
sana on jo nykyi essa laajemmassa mcrki­
tykscssa 'opastuskilpi , -v iitta', jota esim. 
1956 ilmestynyt N ykysuomen sanakirjan 
ncljas osa ei viela tunnc. Trolleybussin ni­
mena on hancn kirjassaan ensi ke rran 
johdi11a11l0; sana yle istyi nopeasti, kun kohta 
kir jan ilmestyttya H elsinki in tuli johdin­
autolinja 14. Ensimmaist a kertaa Meur­
manin A em a kaavaopissa kadut ja tiet ris­
lei.iz•i.il toisiaan. 

Meurman puhuu ajoneuvojen paikoilla-
111i.l'fsla ja paikoitusafueisla. K olmikymmen­
luvul la o li liikennesaadoksii n tarttunut 
onneton verbi »pysakoida» - onneton 
kahdessakin su hteessa. Tama sana sekaan­
tuu aivan liian helposti fJ_r.1i.i_rlli.i111i.1ee11, joka 
on tarkasti cri as ia . J a lisaksi e onjohdettu 
sanasta p_rsi.ikki, vaikka juuri pysak it oval 
scllais ia paikkoja, joihin nimenomaan ei 
saa pysakoida! L ak ikie len van hoillisuutta 
oso ittaa, etta ta.ma 30-luvun harhamuo­
dostc e i o le syrjaytynyt paikoillamisen t ielta 
edes viela v . 1982 annetussa uudessa tie­
liikcnnelaissa. 

Kiinto isaa on p?nna merk ille sekin, etta 
Mcurman ei koskaan lankea kayttamaan 
cmmoi ·ta nykykielen muotisanaa kuin 

»sanccrata». H an toivoo, etta taloja, 
asuntoa lucita ja kokonais ia kaupunkeja 
ten-~rteli.ii.in. Tassa han nojautuu perinnai­
sccn itasuomala i een kansankieleen. 

Olen moncst i miettinyt, miksei selva­
kielinen sana lm·e)'{)'S yha nykypaivina­
kaan ta hdo kelvata erilai il le talojen, kort­
telien, ta louksicn, y hte iskunn an »sanee­
raajille». Olisiko yhtena yyna kartteluun 
se, etta len1eyt_rksen yhteys sanaan lerl'e on 
liia n ilmeinen, jotta sanaa tohdittaisiin 
kayttaa ka ikesta nykyaan harrastettavasta 
van han muuksi muuttamisesta? 

M eurmanin Asem a kaavaoppi kestaa 
t assakin suhteessa arvostelun: se on seka 
yhte iskunnan etta k ielen kayton o ikea ter­
veyttaja. 
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